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BAJIVTAIA OJIMBEPA I'OJIACMHUTA «3/IBUH U AHXKEJIMHA)
B TBOPYECKOM MHTEPIIPETAIIMM B. A. ’KYKOBCKOI'O'

Aunomayua. B cratee BbIABIEHA crienn(HKa TBOPYECKOTO OCMBICICHHS Oaylmazpl
anrnuiickoro nucarenst O. Fomaecmura «3aBuH 1 Amxkenuna» («Edwin and Ange-
lina», 1762) BeigarommmMcsi pycckuM mostoMm B. A. XKykoBckuM, ormyOIMKOBaBIIMM
CBOI0 MHTEpIpeTanuio 3toro npousseneHus «llycteiHHuk» B 1812 r. K anammzy
NIPUBJICYEH MIMPOKUHA KOHTEKCT Bocrpusatusa TBopuecTBa O. ['omacmura B Poccun
koura XVIII — wagana XIX B., paccmarpuBarotrcs (hakTel oOpaileHHs K Oaytazae
«OnBuH U AmxenuHay pycckux nepeoqunkos H. WM. Crpaxosa (1786) u I1. ITonut-
koBckoro (1809), ormeuarorcs 00CTOATENBCTBA OHOrPahMUECKOr0 ¥ TBOPYECKOTO Xa-
pakTepa, IpeecTBOBABIINE TOSIBICHHUIO «IlyCThIHHHMKA, a TAKKe XapaKTepU3yeTCs
3HaUCHUE NEepeBOHOTO npomsseneHus B. A. J)KykoBckoro ais poccuiickoro KymnbTyp-
Horo co3HaHus 1810-1820-x 1.

Knwouesvie cnosa: O. I'ongcMuT, pyccKO-aHIITMHCKUE JUTEPATypHBIE W MCTOPUKO-

KYJbTYPHBIE CBA3H, 103315, XYJO’KECTBEHHBIN [1€PEBO, TPAAULUSA, MEKKYJIIBTYpHAs
KOMMYHUKaLU.

Abstract. The article deals with specific features of creative comprehending of the Eng-
lish writer’s, Oliver Goldsmith’s, ballad «Edwin and Angelina» by the outstanding Rus-
sian poet V. A. Zhuckovsky, who published his interpretation «The Hermit» in 1812.
The analysis includes a wide comprehensive context of O. Goldsmith’s works in
Russia in the XVIII the beginning of the XIX century. The authors of the article ob-
serve the facts of appealing to the Ballad «Edwin and Angelina» by such Russian
translators as N. I. Strahov (1786) and P. Politckovsky (1809), mark the circum-
stances of biographical and creative character, preceding the creation of «The Her-
mit» and characterize the significance of Zhyckovsky’s interpretation for the Rus-
sian cultural consciousness of 1810—-1820s.

Key words: O. Goldsmith, Russian-English literary, history and cultural connec-
tions, artistic translation, tradition, intercultural communication.

Omusep 'onacMAT, aHTIMHCKUE TIPO3aWK, MO3T W ApaMaTypr UPIIaHICKOTO
MIPOUCXOXKJICHHUSI, CO3/IaBIIMI CBOM Jyuiiue nmpousseaeHus B 1750—-1760-e rr., no-
JYyYWJI ONpeeNIeHHYI0 M3BECTHOCTh B Poccnu yxe mocme cmeptu (1774), B KOHIIE
XVIII — nauane XIX B., Kor/a €ro UMs CTajl0 YIIOMUHATHCS B JIUTEPATYPHOU KpH-
THKE, B THEBHUKAX M WHBIX 3aITUCSX MHCaTeNel, IPUHUMABIINX aKTHUBHOE YIacTHE
B TIpOTIaraH/ie aHTJIMHCKOTO JUTEPATypPHOTO TBOpYecTBa B Poccrn, Korma HaKoHeI]
TIOSIBIJTUCH TIEPBBIE MTEPEBOIBI €T0 MPO3BI Ha PYyCCKUil s3bIK. Cpazy oroBopuMmcH,

' Crarps nmozprorossnena 1o npoekty 2010-1.2.2-303-016/7 «IIpoBeneHne MOMCKO-
BBIX HaY4HO-HCCIIEJ0BATENbCKUX paboT MO HampaBleHUIO “DHUI0NOTHYECcKre HAyKH U UC-
kycctBoBeeHue” DIII “Hayunble u HaydHO-Iefarorndeckue KaJIpbl MHHOBAIIMOHHOM
Poccun™» (rockonrpakr 14.740.11.0572 ot 05.10.2010 1.).
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YTO €IMHCTBEHHBIN nepeBos u3 ['onncMuTa, omyOIMKOBAHHBIM MPU KU3HHU THCaA-
tenst B Pocenn, — «Kuraiickas moBecTby», mpeacTaBisiBias coboit «mrucemo XVIID»
U3 KHUTH caTUpHuYecKux odepkoB «I'paxknanun mupa, win [Iucema xuTaiickoro
¢unocoda» («The Citizen of the World, or Letters from a Chinese Philosopher»,
1762), — yBuzen cBeT 0e3 MOJMUCH aBTOPa B OKTAOPHCKOM ToMe «ExeMecsuHbIX
counHeHuit» 3a 1763 1. Wmsa Tommcmuta B Poccum BHEpBBIE YIIOMSIHYII
I'. A. bpaiiko (pemaktop u3maBaBmerocs B 1778-1781 rr. xypHana «CaHKT-
[leTepOyprckuii BECTHHUK»), KOTOPBII B OJHON M3 CTaTel, oTHOcsmmeles k 1778 1.,
PEKOMEHI0BaJl TEPEBOAUTH «XOpOIIME M TOJe3HbIe pPOMaHbl, COYMHEHUs Pu-
xapazona, Ounnunra, longemutay [1, ¢. 319]. B exaTepuHUHCKYIO SIIOXY CYyIIIe-
CTBEHHO yUYacCTHJIUCH MOE3JKU PYCCKUX IBOpsH B EBpomy, B ToM umcine u B JIoH-
JIOH, TJ€ C Mpou3BeNeHUsIMH ['onacMuTa MOXHO OBUTO O3HAKOMHUTHCS TPH TOCe-
LIEHUM TeaTpa; OTYacCTH 3TO HAIUIO OoTpakeHue B komeauu M. M. Mypasbea-
Amnocrona «Omubku, wim YTpo Beuepa myaperee» (1794), npeacrapisromniei co-
00if TIepesIeNKy TOIICMUTOBCKON Mbhechl «OHA CMUPSETCS, YTOOBI OOSANTH, WU
Oumbku omHoit Houm» («She Stoops to Conquer, or the Mistakes of a Night»,
1773).

Wntepec k TBOpuecTBY lonmcmura, MmO chIpaBedIMBOMY HAOIIOACHHIO
10. /1. JleBuHa, ObLT Takke OOYCIIOBIICH yTBEPXKICHHUEM B PYCCKOH JHTEpaType
1780-x rT. CECHTUMEHTAIbHBIX HACTPOCHH, MOOYAUBIIUX PYCCKHUX MEPEBOAYNKOB
K MHTEpHpeTalii «W3BECTHBIX poMaHoB Puuapacona, Crepna, ['ommcmura»
[2, c. 31]. C nmosineHueM B pycckoil nepuoauke koHna X VIII B. nmepeBogHbIX cTa-
Tel M3 aHTMIMHACKUX MPOCBETUTEIHCKUX JKypPHAIOB MIPOUCXOANIIO CTHPAHHUE TPAHUI
MEXIy aHrauickuM IIpocBereHneM U CEHTUMEHTAIN3MOM, IPHYEM «CKEITUIM3M
JxoHCOHA pacuumanm MecTo s udyBcTBUTenbHOCcTH [ommemura u CrepHay
[3, c. 71], mpoucxoauno mproOIIeHHe K JTYUIIUM MTPOU3BEICHHSIM €BPOIEHCKOTO
ceHTUMeHTanm3Ma. aTepecen ¢akt myOnukaiuu B )KypHaie «ABpopa» 3a 1806 T.
CTaThi AaHOHUMHOI'O KPUTHKA, ACTaBIIET0 BHIBOA O Pa3lIW4MU HANpaBICHUH B aH-
ruicKkoi nureparype u otHocusiero K.-M. Bunanna, A.-P. Jlecaxa, JI. CrepHa,
I'. ®unpunra, O. Fongcmura, A. JladoHTEHA K MPEICTABUTENSAM «CTONb OJIM3KOTO
PYCCKOMY HYHTaTENIO» «HPABOONUCAMENbHO20 HATPaBICHUS» [CM. MoapoOHee:
4, c. 175]. Umenno Gmaroaps MOSBJICHUIO HOBBIX 3CTETHYECKUX MPUHITUIIOB, CBS-
3aHHBIX C TpeOOBaHMEM €CTECTBEHHOCTH, MPABIOMOIO00MSI B M3JIOKEHHH XyI0XKe-
CTBEHHOTO MaTrepuana, pycckuil unrartens Ha pybexe X VIII-XIX BB. cranm Bce ua-
e oOpamarbes K TBOpuecTBy ['onacMuTa, mpex/ie BCero K ero poMaHaM, B KOTO-
pBIX OblIa IpeacTaBiicHa OObIACHHAS JKU3Hb JIOJCH ¢ ee 3a00TaMu U MeYasIMU:
lNonncmuTa oT/IMYano yMeHHE TOKa3aTh BHICOKHE HPABCTBEHHBIE TOCTOMHCTBA JIFO-
Jieil He3HATHBIX U HeOOraThIX, CMATYUTH Ha3HIATEIbHOCTh M MPONOBEAb ACATEIb-
HOro 100pa, CBOIICTBEHHbIE MHOTHMM COBPEMEHHHMKAaM, B TOM 4YHCJe HEOOBIYailHO
nonyJsipsomy C. Puuapacony [5, c. 267].

[TonHonEHHOE TUTEPAaTYPHO-KPUTHUIECKOE OCMBICIIeHHEe Hacneans ["onacmu-
Ta CBSA3aHO C ropaszgo OoJsiee MO3THUM IEPHOAOM JUTEPATYPHOH UCTOPHUH, B HacT-
HOCTH C JeSITENbHOCThIO U3BECTHOTO aHromMana A. B. JlpykuHnHa, COCTaBUBILETO
UCTOPUKO-TUTEpaTypHble 3Tioabl o Camiosne J[xoncone, Puuapme Llepunpane,
Jlaitonene Kpab6e, Banbtepe Cxorre m Yuibsime Tekkepee, MOJITOTOBHBIIETO K
M3IaHUI0 cepuio crateil «lamepes 3amevyaTelbHEHIIMX POMAaHOB», B KOTOPBIX,
Hapsany ¢ [ommemutom, ynomuHanuck Camioan Pudapacon, Anna Pagxmud, [lap-
norta Bponte. IlpencraBneHne o roJacMHUTOBCKOM TBOpUYECTBE (HOPMHPOBAIOCH
TaKke Onarogapsi MepeBOOHBIM CTaThsIM M3BECTHOIO AHTIMHCKOTo ¢uiocoda u
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rymanucta M. Tona, omyOmukoBaHHBEIM TOA OOIMM Ha3BaHueM «Jluteparypa u
Hpasbl AHrimu B XVIII cronetun» B 1862 r. B xxypHane «Bpems» [6] u xapakre-
pu3oBaBimM, Hapsay ¢ pomanamu J1. edo, C. Puuapacona, JI. CtepHa, 1 poMaHbI
Tonpemura [7, c. 229].

Cpenn paHHUX PYCCKHX MHTEPIPETaTOPOB MpousBeneHuil l'omacmura B
Poccun moxuo Beiienuth H. M. KapaM3uHa, pa3MecTUBILIETO CBOU MEPEBOJ OUep-
ka u3 nepuoanyeckux JauctkoB «[Tuema» («The Been, 1759) «Kak He 3aBumHO Be-
JUYWe JIofei!..», MOBECTBYIOUIEr0 O TIIETE MUPCKOW CIaBbl, B TPEThEH KHHUTE
«ITaaTeona nHOCTpaHHOU croBecHOCTM» 3a 1798 1. U3 «lluceM pycckoro myTere-
CTBEHHHMKa» HW3BECTHO, YTO BO BpEMs CBOEro €BPOIEHCKOro ITyTEeIIeCTBUSL
H. M. Kapams3un kynun cebe B Jlednmure «Ha gopory» «Vicar of Wakefield»,
a TIpY TTOCEUICHNH YChIMAIBHULBI B BecTMHHCTEPCKOM a00aTCTBE Mepenucanl TeKCT
¢ maMATHUKa ['OJICMUTY, OTMETHB IIPH TOM, UTO «aBTOp Baxegurvockozo ces-
wennuxa, 3anycmesuieti oepesnu N [lymewecmeennuxka <...> pacxBaJieH J0 Kpai-
HocTmy [8, ¢. 68, 375]. H. M. Kapam3uH Ha cTpaHuIax u3gaBaBmierocs uMm «Moc-
KOBCKOTO XypHaima» B 1791 r. moMecTws 3aMeTKy O OEJHOCTU MHcaTemeH, 3auM-
crBoBaHHyto u3 «The British Mercury»: «Jloktop ['omacMuT, KOTOpBI B CBOEM
I'paxxnanuHe Mupa paccKa3bIBAaeT pa3HbIe aHEKJIOTHI 0 OEIHOCTH BEJIMKUX IHCaTe-
JIeH, ObLT caM IpUMEYaHus JOCTORHBIM IPUMEPOM ceii benHocT» [9, ¢. 61-62].

K Boccoznmanuio nmomyasipHoro B AHIIIMM poMmaHa «Bexpuibackuil cBsIIeH-
HUK», PacCKa3bIBaBIIETO O JKU3HU IpecieAyeMOl MECTHBIM IOMEIINKOM CEMBbHU
cenbsckoro nacropa, oopatuics H. M. Crpaxos, ubs HHTEpIpeTanys ¢ HEMELKOro
s3bIKa, OyAy4r W3IaHHOHM B JIByX YacTsIX WXIWBeHHEM Tunorpaduyeckoil komra-
Huu H. Y. HoBukoBa B 1786 r. [10], conpoBokaaiack MHOTOUUCICHHBIMUA IpUMeE-
YaHWSIMH, Pa3bACHABIINMH PYCCKOMY YHTATENIO pealnu 4yxoi crpaHsl. [lepeBon
H. 1. CrpaxoBa — H3noxeHne CTUXOTBOPHBIX PparMeHTOB «bamtana» («A Ballady),
«Onerus Ha cMepTh OemeHoit cobakm» («An Elegy on the Death of a Mad Dogy)
NpO30i, HECMOTPS Ha BCE €r0 HECOBEPIICHCTBO, — JOJT0E BPEMS OCTaBaJICs €AWH-
cTtBeHHbIM. ['onbl ciycts . Y. BBeneHCkuid, Cepbe3HO M3y4YaBIIMN aHIIIMHCKUN
A3BIK M IIUPOKO MPONAraHUpPOBABIINN aHIJIMHCKYIO JIUTEPATYpPY, NPEIPUHSIT HO-
BYIO TIONIBITKY MHTeppeTanuu «Bekdunbackoro camennauka» [11, c. 106]; nepe-
BO/JI, BEITIOJTHEHHBIN JJeToM 1845 1. B CapartoBe, onmy0IHKOBaTh HE YJAlIOCh, OJTHAKO
coxpaHuics oT3bIB camoro M. 1. BBenenckoro, 0TMe4aBIIero, YTo «04apoBaTelb-
HBIH XapaKTep caMoro repos, €ro >KeHbl, A0Uepei, XyI0KECTBEHHO OOpHUCOBAaHHbIE
NnoJpOOHOCTH CKPOMHOW CEMEHHOH JKM3HH, TEIIOe M HEKHOE YyBCTBO, PacTBO-
PEHHOE MIPHUBOM BECETIOCTHIO, AENAIOT KHUTY O TOTO NMPHUBICKATEIbHOIO, YTO YH-
Taellb €¢ C UCTUHHBIM HacnaxaeHuem» [3, ¢. 75]. bamnage «OaBuH 1 AHXeTHHAY
(«Edwin and Angelinay), co3gaHHO epBOHAYAIEHO B KAYECTBE CAMOCTOSITEIHHO-
ro npousBeneHus (1762), a 3aTeM B HECKOJIBKO U3MEHEHHOM BHUJIE BKIIOUCHHOU B
BOCHMYIO TJIaBy pomaHa «Bekduibackuii csimeHHUK» (1765), moBe310 HECKOIBKO
OompImie: Beien 3a mpos3amdeckuM nepeBogom H. M. Crpaxosa [12, c. 70-71] (co-
BPEMEHHYIO penyOnuKanuro nepeBoga Oamransr cM. B [13, ¢. 125-127]) B 1809 r.
MOSIBUIICSL TIEPBBI OTHOCHUTEIBHO KAYECTBEHHBI CTUXOTBOPHBIA IEPEBOJ 3TOrO
NPOM3BEICHNS Ha PYCCKHUM s3bIK, ocymecTBiaeHHbIN 11. [TonuTkoBckuM 1 Hameua-
TaHHBIN B exxeMecsiuHOM >kypHaie A. E. U3maiinoBa u A. Il. benunkoro «llBet-
HUK» [14, c. 49-58].

U Bce xe nepBBIM PYCCKUM MHUCATENEM, Ybe oOpalieHue K [onacMury sBiis-
JIOCh HE CIIOHTAHHBIM, a CUCTEMaTHYECKUM Ha HPOTSHKEHUH Oojee AecsATKa JIET,
obu1 B. A. XKykoBckuii, 6JM30CTh KOTOPOT'O MPHUHIMIIAM BOJBHOTO IEPEBOAA He-
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pPEeAKO MPHUBOJMIA K IPEBPAIICHHI0 HHTEPIpETaluid B OTpakeHHE COOCTBEHHOMH
JTyXOBHON J>KH3HM MO3Ta-NIEPEBOIYMKA, MCIOIH30BAHUE HAEH M3 OPUTHHAIBHBIX
MPOU3BEICHUI Pa3INUHBIX aBTOPOB «JUIS PELIeHU COOCTBEHHBIX MOITHYECKUX 3a-
nmag» [15, c. 14]. U3BecTHOe BBIcKa3biBaHUE A. A. becTykeBa, TOBOPUBIIIECTO, YTO
«MHOTHE TiepeBoibl JKyKOBCKOTO Jydllle CBOUX MOATMHHHUKOBY» [16, c. 46], cBuae-
TENbCTBYET 00 OTHOUIEHHH COBPEMEHHHUKOB K YHHKAJIBHOMY TaJaHTy PYCCKOTO
MHTEpIIPEeTaTopa, ero CrnocoOHOCTH IMepeco3AaBaTh MepeBOIHbBIE MPOU3BEACHUSI B
HOBOI Xy/I0’)KECTBEHHOH CHCTeMe, BKJI/IbIBas B HUX COOCTBEHHBIE, CAMOCTOSTEIb-
HO BBIPa0OTaHHBIC STHYECKHE W ICTCTUICCKUE MOTHBBI, BBIPAXKast JINYHBIC SMOLIUH
¥ 9yBCTBAa M TEM CaMbIM 3HAUUTEIHHO oOoramias pycckyro mod3uio. A. H. Bece-
JIOBCKH, aHAJTH3UPYS MEPEBOAHOE TBOPUECTBO JKyKOBCKOr0O, yKa3bIBal Ha TO, YTO
B €T0 MepeBoJax «4uykoe o0palmanoch B CBOE» M MPOUCXOAMIO «BTOPKEHUE JTHU-
HOT'O 3JIEMEHTa B MEPEBOJHBIE MPOU3BEACHUSA, €CIIM OHM JIaBaI{ MOBOJ BHIPA3UTh
CXOJTHBIC ONIYIICHUS, YassHUSI, Haaexab» [17, c. 463, 469].

B. A. XyxoBckuil pu M3IaHUU CBOUX NEPEBOJHBIX CTUXOTBOPEHUI Ieya-
TaJl WX, HAaYMHas ¢ mepBoro codpanus 1815—1816 rr., BliepeMeEIIKy ¢ OpUTHHAIb-
HBIMH, COOJIIOZasi TOJBKO AHPOBOE JieNieHne Ha «JIlupuueckne CTUXOTBOPEHHUSY,
«ITocnmanusy, «banmane» U T.1., HE pa3rpaHUYMBas TAKXKE IMEPEBOJHBIX ITOATOB U
nepeBoanble muTepaTypsl: «lllumrep cocemcrBoBan ¢ mMagam Kotren, KcaBwe ne
Menctp — ¢ Martuconom, broprep — ¢ I'onacmuroM u 1.4. 1 Bce BMecte — ¢ Ky-
KoBckuM» [15, c. 17]. OnHako BCe 3TO HUUYTh HE MPENSITCTBOBAIO 03HAKOMIICHUIO
PYCCKOTO YHTATENS C «IIETOCTHBIM MHPOM €BPOIEHCKOr0 pOMaHTH3Ma U €ro Mpo-
HUKHOBEHHEM BO BHYTPEHHIOIO YKHU3Hb YEIOBEKa, C MHTEPECOM K CPEIHEBEKOBBIO,
K HapoAHBIM BepoBaHusam» [15, c. 15]. Kak ormeuan B. I'. bemunckuit, «KykoB-
CKH OBLT MePeBOJYNKOM Ha PYyCCKHH SA3BIK HE <...> MO3TOB ['epMaHuy U AHTIINU
<...>», a «pOMaHTU3Ma CpPEJHUX BEKOB, BOCKpEIIEHHOro B Hauane XIX Beka
HEMEIKUMH W aHTIuicKuMu modtamu» [18, ¢. 167]. Co3xaBas pycckuii o0pa3 eB-
poreiickoro poManTu3Ma, KyKOBCKHI HE MOT OOONTH | JKaHp Oayjiaibl, 0COOEHHO
MOMYJISIPHBIA B POMaHTHUYECKYIO AMOXY. B cBOell KpUTHUECKOU CTaThe, HANMCaH-
Hoi B 1832 r., H. A. IToneBoM 4ETKO OTMETHJI CMBICJIOBOE €IUHCTBO OalljIaJHBIX
npousBeneHnit XKykoBckoro: «CaMblil BEIOOp Oaiiaa He TIOKa3bIBaeT JIM OJHOTO U
TOro *ke?.. pa3Hble Bapuauuu u3 broprepa, Moukpuda, ['onacmura, Hlunnepa, Bce
Ha OJIHY TEMY — TOCKY JIFOOBH, TUXYIO PajlOCTh, XKEPTBY JIOOBH, CBHIAHUE 3a TPO-
6om» [19, Ne 20, c. 539].

Cpenu npousBeqeHNH, TPUBIEKIINX BHUMaHue JKyKOBCKOro, Obuia U Oail-
naga ['onpcmurta «ABUH U AHXKEIHUHA», CIOKET KOTOPOH BOCXOOUT K HApOIHOU
oamnane «The Gentle Herdsmany («Mwuitelii mactyx») U, BO3MOXKHO, CBSI3aH C Jpa-
MaTUYECKOI MacTopaliblo MOTIAHICKOro mosTa AmaHa Pamzest « Mujiblid mactyx»;
TPaJUIMOHHOCTh CIOXKeTa OOBSCHSET CXOJCTBO JaHHOTO MPOW3BEACHUS ¢ Oasuia-
noit Tomaca Ilepcu «Frair of Orders Gray», BeI3BaBIlIee CTIIOp B aHTIUICKOM TIpecce
B utone 1767 . [20, 1. 1, c. 580-581]. XKykoBckuii obparuics xk 6amrane I on-
ncmuta B 1812 r., mpuyem nan eil Ha3BaHue «llyCTBIHHUK», BO MHOIOM HCXOAS U3
MEepBOTO CTHXa aHTIUiickoro opuruHana — «Turn, gentle hermit of the dale...». U3-
BECTHO, 4TO B Oubimoteke JXKykoBckoro ObUIO miecTh KHUT ['0JicMUTa Ha aHTIIHINA-
ckoM s3bIke [21, ¢. 166—167, 361], B cBsI3u ¢ 4eM HEBO3MOXKHO C JTIOCTOBEPHOCTHIO
YCTaHOBUTH, KAKUM UMEHHO OPHTHHAIIOM TI0JIH30BAJICS PYCCKHI MEPEBOIYHK TIPU
uHTepnperaun «JaBuHa U AHmkens»y. K MoMeHTy nepeBona Gainanst JKykos-
CKHI OBLT YK€ MHOTO JIET 3HAKOM C 1033uei ['oiacMuTa: corfacHo 3MHUCTONSPHBIM
WCTOYHHMKAM, PYCCKUH NHcCaTeNlb BIEpPBbIE COIPHKOCHYJICS C HACleAHeM aHTJIMH-
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ckoro mpenmectBeHauka B 1801-1802 rr. [22, c. 408, 409, 417], 3arem mocrneno-
Bayi nepeBo B 1805 1. ¢parmenra uz «OmycreBuieil aepeBHI» (YBUICBIINN CBET
Tonbko B 1902 r. B mepBoM ToMe coOpaHusi counHeHnH JKyKOBCKOTO MO peaaKiu-
eit A. C. Apxanrenbckoro), HakoHell, B 1809—1810 rr. ums ['ongcmurta B KadecTBe
OJIHOTO W3 MCTOYHHUKOB OayagHoro TBopuecTBa JKyKOBCKOTO MOSBUIOCH Ha (op-
3anax AByX KHUT — «BceoOielt mcTopuu KyJIbTYpBbl M JIUTEpaTypbl HOBOM EBpomnbn»
W. T'. OiixropHa n «Omnbita putopukm» M. C. Pmwxkckoro [23, c. 81]. Takum oOpa-
30M, oOpaienue JKykoBckoro x nepeBony Oamtans! 'ongcMuTa ObIIIO 3aKOHOMED-
HBIM, 00YCIJIOBIEHHBIM KaK €0 MHOTOJIETHUMH HHTEPECaMH, TaK U TEHACHIUSIMH B
€ro TBOPYECTBE.

B ornuume ot Apyrux npou3BENE€HUM aHTJIMHCKOro IM03Ta, UMEBIIMX He-
CKOJIBKO TIOJTUTU3UPOBAHHBIN XapakTep, H300IMYaBIINX HEJOCTATKU CYIIECTBOBA-
HUS TPOCTOTO Hapoja, COOTHOCS HallMOHAJIbHBIE OOBIYaM W CTENEHb YIOBJIETBO-
PEHHOCTH JKU3HBIO B CEIIBCKOM MECTHOCTH, «DIBUH B AHXKeJIMHa» 00Janana BceMU
XapaKTepHBIMH YepTaMU M CBOICTBaMHU aHIJIMICKON Oamnanpl. B Hel O6butn moka-
3aHBl HECKOJIBKO HI€aTN3HPOBAHHbIE YYBCTBA, BOSHUKIINE MEXKIY HMPOCTHIM IOHO-
mei u 6oraroil HaciaenHuIe gopaa. ['ONACMHUT KUBOMIHMCHO paccKa3blBall O ABYX
Ppa3OUTHIX BIIOOJIEHHBIX CEPALaX U UX HEOXHIaHHOM BOCCOEIWHEHHUH JIUIIb TOJb-
KO TI0CJI€ TOT0, KaK OHU OTYAasTHHO PELIMIIUCH PUHECTH B )KEPTBY CaMOe JOPOToe —
coOctBeHHY!0 *)n3Hb: «And where forlorn, despairing hid / I’ll lay me down and
die; / T’was so for me that Edwin did, / And so for him I will» [24, p. 211] [M Tam,
I7Ie COKPHIT Oe3HaeKHBIN mpax Oenusry, / S asry u ympy; / Tak Obl mocTynui u
OnBuH, / Tak TOCTYIUTIO U 51]. ABTOp TIPEACTABIISUI IIEPE] YUTATEIIEM SIPKUE KapTH-
HBI JIMIICHUH, KOTOPBIE TePOH OBLIM TOTOBHI TEPIETh A0 camoit cMeptH: «For here,
forlorn and lost I tread, / With fainting steps and slow; / Where wilds immeasura-
bly spread, / Seem length’ning as I go» [24, p. 212] [31ech oAWHOKHI U TOTEPSH-
HBIN 51 Openy, / PoOkuMuU miaramMu MeIJICHHO TepecTyrasi, / 3a MHOU TSHYTCS BCIE]T
MHOTOYHMCIICHHBIC JIUKHE )KUBOTHBIE, / UeM Jainblie st yXoxKy .

[IpousBeaenue I'onacMuTa MOMKHO OTHECTHM K >KaHPY CEHTUMEHTAJIBHOU
Oaytaapl, IPOHUKHYTOM «IacTOpalbHBIM M YyBCTBUTENIBHBIMY» [25, c. 7] HacTpoe-
HUEM, HO BMECTE C TEM CHHTE3WPOBABIIEH JTUTEPaTYpHYIO U HAPOAHYIO OayutaHbIe
TpaJuIMN TIOCPEJICTBOM YCHJIEHHS COOCTBEHHO JUPUYECKOr0 Hayasa, 3MOIHO-
HAJIbHOTO OIKCAHU AMAJOTHYECKOil pedH, BKIIOUYEHHS B TEKCT rojioca aBTOpa-
nmoBecTBOBaTeNs [26, c. 99-102]; y pycckoro mepeBogurKa ¢ caMOro Hadvaja yCu-
JIeH ApaMaTHU3M Pa3BUTHSA COOBITHH, MpOBeIeHa OTUETINBAs Mapajuieidb MEXIY I1e-
YaJIbHOW CyJIpOOM TJIaBHBIX TepOeB M OJMHOKO PAcCTYIIEro pacTeHUs B IyCTHIHE.
ITo mabmonenuo A. C. Hemsepa, «Ilycteinnuk» JXKykoBckoro — «0asiazna-
ucrnoseap» [27, c. 166]; oHa THUIMOMOTHYECKH CBSI3aHA C TAKUMH IPOTPAMMHBIMHU
ctuxorBopeHuaMu JKykoBckoro, co3maHHeiMH B 1809-1814 rr., kak mocmanue
«K brynoBy», «IlytemectBennux», «Ilnosemny, «Teon n Dcxun», a Takxke ¢ Oai-
nagamMu «AnuHa 1 AJbcuM», «OIbBHHA U DIBUHY», «JojoBa apha». U. Ilonnasckas
HazbiBaeT «llycThIHHUKAY Oananoil «cpeJHeBeKOBO-3aMaJHOEBPOIEHCKOr0 THIIAY,
XapaKTEPU3YIOIIECHCS «XPOHOTOIOM IIyTH, TPEXYaCTHOM KOMIIO3ULHMEH, BKIHOYa-
IOIIeH MOMEHTHI BCTPEUH, Y3HABAHUS U COCAMHEHHS BO3MIOOJICHHBIX, IHANIOT TEPO-
eB, 00pa3 JoMa KaKk KOHEUHYIO IIeJh BCAKOTO CTpaHCTBOBaHUs» [28, c. 279]. Xa-
pakrepubie 11t «llycThIHHUKa» TyanbHBIE MOTHBBI (pa3ilyKH — BCTPEUH, TalHbI —
y3HaBaHUs) ObUIN 00YCIIOBJICHBI BIUSHIEM POMAaHTHUECKON 3CTETHKH, IIPOBEIIUM
CYILIECTBEHHYIO TPaHb MEX/y aHININHCKUM TOUIMHHUKOM U PYCCKUM TIEPEBOJIOM.
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JeiicTBre Oammaapl COCPEOTOUEHO HA OAHOM TParudeckoM COOBITHH — IIO-
Tepe JIOOMMOTO YeJIOBeKa M3-32 HEBO3MOXXHOCTU TJIABHOM T'E€POHWHU TIPEOAOJIEThH
KJIACCOBBIC Pa3IMYHMs U PACKPBITh CBOM UYBCTBA Mepea TalHbIM o0okarenem: «Till
quite dejected with my scorn, / He left me to my pride; / And sought a solitude for-
lorn,/ In secret, where he died. / But mine the sorrow, mine the fault, / And well my
life shall pay; / I’ll seek the solitude he sought, / And stretch me where he lay» [24,
p- 212] [Haxogsick mox THETOM Moero npuspenus, / OH TOKHHYJ MEHS 32 MO0
ropaocth;, / Bennsara yeaunuics B rope, / M ckpbul MecTo CBOEH cMepTH] —
«1 ropnoi, xyaaHO Kasanack; / Ho Mun oH BTaiiHe ObUT; / YBBI! 1100, 51 BOCXHU-
manack, / Korna on cnessl mun. / HecuacTHelit! oH He cHec npe3peHbst; / B mycThl-
HI0O oH momuan / CBOIO Jl000Bb, CBOM MyueHbs — / W Tam B cie3ax yBsD»
[29, c. 24]. KykoBckuii coxpaHseT pazmep U cTpody, OJHAKO M3MEHSET B YEThI-
PEXCTONHBIX CTHXaX MYKCKOE€ OKOHYAaHUE Ha JKEHCKOE, MCIONB3YyeT B Mpeaenax
cTpodbl IEPEKPECTHOES YEPEIOBAHUE MYKCKUX U keHCkuX pudm [30, c. 58]. Tak-
K€ aBTOp MEepPEeBO/Ia 3aMEHsIeT UMsl TJIABHOU repouHu Oamnansl Angelina (Anoicenu-
Ha) Ha Manveuna, OCTaBIsAsS HEM3MEHHBIM UMA €€ OeTHOT0 BO3MI00ICHHOTO Adwin
(Dosur), uTO, BEPOSTHO, MOXKHO OOBSICHUTH OTCYTCTBHEM CIIOKHUBIIICHCS TPaTUIIIN
aJIeKBaTHOTO MEePeBO/ia HIMEH COOCTBCHHBIX.

B «llycreiHHUKE» JKYKOBCKOTO MOATHYECKH OIMCBHIBAOTCS BCE TOPECTH U
POKOBBIE TMPETSATCTBUS, CTOSAINE HA TyTH BIIOOICHHBIX, YMUPAIOMIUX He (u3nde-
CKH, HO JUTSI )KU3HU CPE[IH JIFOJIEH, YTO CBSI3aHO C POMAHTHUYECKOW KOHIEHIIHEH ObI-
THS, HAKOHEI], CYACTIMBBIA KOHEI Oayutajbl, SBISIONIUICS OJHOBPEMEHHO ¢¢
KyJIbMHHAIUEH, CHMBOJIM3UPYET 00y M100pa M JF00BH BOTIPEKH JIFOJCKOW HEHa-
BUCTH, TOBOPUT O BOCKpEIICHHH IJFOOBH, a8 3HAYHUT, U KM3HEHHBIX CHJI TEPOEB:
«Turn, Angelina, ever dear, / My charmer, turn to see / Thy own, thy long-lost
Edwin here, / Restor’d to love and thee» [24, p. 212] [[ToBepHuCh, AHKENHHA, €IlIe
Oompire mrobumast! / Mos yapoBHUIIA, TOBEPHUCH KO MHe, / TBoI Hamonro morte-
PSHHBINM DIBUH 37ech, / Boccran u3 npaxa mobuts 1ebs1] — «/pyr He3a0BeHHBIH,
npyr enunoit! / Onsth, HaBek s TBo#! / [lomHa nyma most MansBuHnoit — / U 31eck
nIman Toooi» [29, c. 25]. B mepeBogHOM IPOM3BEACHUHM HAWBHICIIAS CHJA TO-
MOTJIa BOCCOEIWHHUTHCS MOJIOJBIM BIIFOOJICHHBIM, KOTOPBIX MOXET pPa3llyduTh
TONIBKO cMepTh («3a0yb 0 MpolIIoM; HeT pa3nyky; / Cam Bor Bemmaet Ham: / Bee B
JKU3HU, PalocTd U Mykd, / OTHBIHE TIorionaM. / Ax! OyIp U caMblif 9ac KOHYHHBEI /
s nByx cepueny onuH: / Jla ¢ MujIod u3HUIO ManbBUHBI / YTacHET U DIBUH»
[29, c. 25]), Torma kak B OpUTHHATIE HUYETO HE TOBOPHUTCS O TIOMOIIM BCEBBIIITHETO,
s3bIK OoJiee pe3ok, a crpactu Oonee otuetnuBbl: «Thus let me hold to my heart, /
And ev’ry care resign; / And shall we never, never part, / My life — my all that’s
mine? / No, never from this hour to part, / We’ll live and love so true; / The sigh
that rends thy constant heart / Shall break thy Edwin’s too» [24, p. 212] [[1o3Bonb
MHE MpUXaTh TeOsI K CBoeMy cepamy, / Sl IpuMy co CMHUpEHHEM KaxKIbli TBOM
B3710X; / W mycTh MBI HUKOTa HEe paccTaHeMcs, / Mosi *KH3Hb U 51 B TBOUX pyKax. /
Huxorna, HaunmHas ¢ 3TOW MHHYTHI, Mbl He paccraHemcsi, / Mbl OyaeMm mo-
HACTOSIIEMY JKUTh U IIOOUTH; / U B3/10X, KOTOPKIA OYIET BOITHOBAThH TBOE CEpALIE, /
Pazo0wet u cepare DaBuHa)].

Pycckuii nepeBoqunk, uaeanusupys oopasz DIBUHA, HAIENSET €ro KauecTBa-
MU TOKOPHOTO OTIIEIILHUKA-MOHAXa, HAIlleANIer0 YeIUHEHUE U TIOKOH B MTyCTHIHE,
a WCIOJNB30BaHHUE CIIOB KICPHKATBHOM TEMATHKH «CBATOH aHaXOpeT», «KEIbs»,
«TBOpEI», a TaKXKE CIOBOCOYCTAHHUN C DIUTETAMHU «00€e]] HETOPOUHBINY, «Oe3BHH-
Hasi KPOBBY, «OKECTIAHHAS OOUTEIb», «CIAIKUN MMOKOW» MPUOIIKAET MPOU3BEACHUE
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K MEHTAJIBHOCTH pycckoro uutarens. [IpeacraBneHHble B opurnHane ['ompcMuTa
KHIJTUILE W CKyIHOE CYIIECTBOBAHME CTPAaHHWKA TPEJICTABISIOTCS 0Oojee MpadHbI-
MH M MEHEE YMHUPOTBOPEHHBIMH, YeMY CIIOCOOCTBYET BHIOOp TaKMX CHHTArM, Kak
«lonely mansiony («oIuHOKOE XKIITHILEY), «Wilderness obscure» («IuKast TIIyIIb»),
«dangerous gloom» («omacHbIi Mpak»), «scant portiony («ckyaHas enay»). OmxHako
u [onjcMuUT uieanu3upyeT HeCYacTHOTO JKUTENS ITYCTHIHH, HAJIENIsIsl €r0 YyBCTBOM
PEAKOTO cocTpalaHus K ONMKaHIINM COCElsIM, 8 UMEHHO JMKHM YXHBOTHBIM, CO-
XpaHHUBIIEMCS B HEM, HECMOTPSI HA TOPE W YHIDKCHHS, KOTOPBIE €My HPHIILIOCH
BeiHecTH OT Jroneit: «No flocks that range the valley free / To slaughter I condemn: /
Taught by that power that pities me, / [ learn to pity themy» [24, p. 211] [Hu oxno
U3 CTaj, YTO T'YJISET M0 CBOOOMHBIM mouisaM, / S1 He you, npe3upas pesnto: / [lomy-
YMB HACTaBJIEHHE OT BBICHICH CHJIBI, YTO clacia W IoXKalena MeHs, /
51 Hayuuics xKanetb U ux|.

HecMoTpst Ha coxpanenue oOpa3HOi CHCTEMBl OpUTHHANIA, MHOTOYHCICHHBIX
XYIO0KECTBEHHBIX Jeraneil, HanpuMmep «harmless pair» [0e300umnHas mapa] —
«MupHas detay, «lingering hours» [onrue yacel] — «MeUIMTEIbHBIC Yachkl», «mod-
est stranger» [CKpOMHBIN ToCcTh] — «pOOKHUH TOCTb» U Jip., MHTEprpeTanns JKyKkos-
CKOTO 3BYYUT B YEM-TO Msr4e, BHIpa3UTEIbHEE OpUTHHANA, YEMY CIIOCOOCTBYIOT
BBE/ICHHBIC MEPEBOYNKOM COYETAHHS C DMUTETAMH «OJIECTSLINNA OTOHEK», «pe3-
BBIf KOT», «BEPOJIOMHBIN Opyr», «xunas Oena», «IIPUTBOPHBIN Kap», MOTUEPKHU-
BAIOIIMMH HHAWBUAYAIBHOCTh O0pa3oB, a TakKe OpUTMHANbHBIC Mepudpasbl
«IpyKOBI JTYKaBbIl B30p», «ITF000Bb — HAIEKI MOHX TYOUTEINbY, «IIF000Bb — OTpa-
Ba CIIAJIKHX CHOBY», apXauW3Mbl «JCHHHUIa», «OpalIHo», «OTBEP3Ta», «O3JAIlaThy,
CJIOBa BBICOKOW IOITHYECKOW OKPACKH «IIEPCHY», «Iap», «KOHYMHA», «IIPHHOIIE-
Hbe» H T.1. OTMETUM, 4TO ['OJIICMUTOM TaKXKe MCIIOJIb30Balach yCTapeBInas JieK-
CHKa, B YAacTHOCTH CTaBIIWE IMMO3TU3MaMH BbIpaxkeHHs «caroll’d lays of love»
[mecHp o moOBH], «to sooth the stranger’s woe» [yTemIUTh rope CTpaHHHKA],
«wretch forlorn» [onuHOKHH, OeHBIN CTPAHHUK], ycTapeBIIre (OPMBI MECTOMMEHUH
«thy» [TBO#1], «thee» [ThI], «nought» [HUuTO], Hapeunii «whence» [4To], «amongst»
[cpemu], mo3BoNMBIINE aKIIEHTHPOBATH 3arafiouHyI0 atMochepy Oaasl.

Benen 3a anrmwmiickum mosToMm JKyKOBCKHMIT HCIIONB3YyEeT MHOXKECTBO BOC-
KIIMLATENLHBIX KOHCTPYKIMH, Onarogapss 4eMy YCHIMBAETCS SMOLUUOHAIBLHOCTD
pPeuH TJaBHBIX IepoeB, MPOUCXOJUT KOHLEHTPALUS Ha KIFOUYEBBIX MOMEHTaxX IO-
BECTBOBAHHUS, B CBS3M C YeM HE CIY4YailHO YBEIWYCHHE 4YHCIIA MOJOOHBIX KOH-
CTPYKIMH MMEHHO K KOHIy NPOU3BEICHHUS, KOTJa HaNpsDKEHHOCTb CTaHOBUTCS
MakcumanbHoi: «Forbid it, heaven! The hermit cried, / And clasp’d her to his
breast: / The wondering fair one turn’d to chide, / T’was Edwin’s self that prest»
[24, p. 212] [«IIpocTuTe, HEOeca!» — KpuUKHYJ OTIIENbHUK / W ipykan ee k rpyau: /
YnuBreHHas ¢es oOpaTtuiack ¢ peBoM K Hemy, / Ito ObuT cam DaBuH| — “ManbBu-
Ha!” — craper BocknunaeT, / M man k ee Horam... / O uyzno! ux DnBuH nob63aer; /
OnBUH npel Hewo cam» [29, c. 24]. JIoCTUXKEHUIO OCTPOTHI, HAPACTAHUIO MHTOHA-
UM SMOIMOHAIBFHON HAIMPSXKEHHOCTH TakXe CrocoOCTBYIOT y JKYyKOBCKOTO IIo-
BTOPBl MECTOMMEHUH M Ja)Ke LEJIBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKLHH, HampuMep:
«Ho s BuHOBHa; MHE cTpaiaHbe; / MHe yBAAaTh B clie3ax; / MHe Oyab MyCThIHS Ta
u3rHanbe, / ['ne ckpeiT DaBUHOB Tpax» [29, c. 24]. KykoBckuii, kak, BIIpodeM, U
TonacMuT, MUPOKO UCTONB3YET CPaBHUTEIBHBIC 000POTHI, CIIOCOOCTBYIOIIUE ITe-
pelade HE TOJBKO OOILIEro CIOKETHOTO ACHCTBHS, HO M AyXa, SMOLMOHAJIBHOM
HATOJHEHHOCTH BceX coObITHH, cp.: «Soft as the dew from heav’n descends»
[24, p. 211] [HexHas, kak poca, ymapmas ¢ HeOec| — «Kak cBexas poca IeHHHIIBD)
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[29, c. 21]; «Supris’d, he sees new beauties rise, / Swift mantling to the view; / Like
colours o’er the morning skies, / As bright, as transient too» [24, p. 211] [On yau-
BUJICS, KaK KpacoTa Bcraet / Ilox manTHel, nocturas ero B3opa; / Kak orTeHku nBe-
TOB Ha yTpeHHeM HeOe, / Takue xe spkue U MuMmonetHble]| — «Kpaca ckBo3b Jer-
kuii npoHukaet / CTeIuBOCTH MOKpoB; / Tak yTpo Tuxoe cusier / CKBO3b 3aBecC
obOmakoB» [29, c. 23].

BannamHocTh MHTEpHIpETalil PYCCKOTO MEPEeBOMUYMKA OOHAPYKHBACTCS HE
TOJILKO B OCTPOW CIOKETHOCTH, JIMPU3ME MMOBECTBOBaHMsI, HO U 0cO00M pedn aua-
Jora, Tak Kak Ojarojaps MpsiMON pedd MpPOH3BENICHHE 3BYUUT MO-(DOIBKIOPHOMY
JIETKO, €CTECTBEHHO, CTHIIMCTUYECKH XUBO. braronmapsi nuanory mepern yurartesnem
OTKPBIBAETCS MUP CyOBEKTUBHBIX MEPEKUBAHUI TIIABHBIX '€POCB POMAHTUIECKOTO
MTOBECTBOBAHUS, MPOUCXOAUT OOMEH >KMBOM HH(pOpManuen, criocoOHOW mpubiu-
3UTh CIYLIATENs K peabHOM pasrajke MUPOBOCIIPUATH. Y Aeiss 00ibIIoe BHUMA-
HUE UMEHHO auaiory, XKykoBckuii npu nepeBoje 6amrans! ['onjgcmMuTa neiraercs
COXPaHHUTh CaMOOBITHOCTh PEYM TJIABHBIX T'€POEB, CMBICI UX OOpalIeHUH APYT K
JIpYyTy, OJJHAKO MPH 3TOM OITyCKAeT SIPKHE PEATUH aHTIMHCKOH JKU3HH — reorpadu-
Yyeckoe HazBaHue MecTHOCTH «the Tyne» u tutyn otna Axrenunsl «lord»: «My fa-
ther liv’d beside the Tyne, / A wealthy lord was he; / And all his wealth was mark’d
as mine, / He had but only me» [24, p. 211] [Moii orerr skui Henaneko ot ThioHa, /
On ObLn Oorateiit Jopx; / Bee ero 6orarcTBo mpeaHa3zHadaioch MHE, / 51 Oblia ero
€IMHCTBECHHOM Hacienuuuei]| — «OTel; Mo 3HaTHOCTHIO, Ci1aBo / M MBIIIHOCTHIO
rpemert; / 51 qHel Obuta ero 3a06aBoii; / OH Bce BO MHE uMen» [29, c. 23].

O nyumeBHOM COCTOSIHHM I'epoeB Oamiaasl MOXKHO Y3HAaThb TaKKe ONOCPEHO-
BaHHO 4Yepe3 OIMCAHUS COCTOSHUS TPUPOJBI, MOTOIbI, MOBEACHUS JKUBOTHBIX,
HaxXoIIINXCs Kak Obl B OTHOM PUTME C YEIOBCUECKUM MUPOBOCIPUSATHEM, COUYB-
CTBYIOIIHMX, CONEPESKUBAMIINX DIBUHY U AmkenuHe. Tak MOSBISAIOTCS 00pasbl
PE3BOr0 KOTA M CBEPUKA, FOTOBBIX, HAPALY C XO35IMHOM BETXOTO KUJIMIIA, PA3BEATH
neyatb MyTHUKA; K TOMY YK€ «CBETJIBIH U OJIECTSIIHI OTOHEK» BMECTE C «IUIOIaMH
Y 3EJIEHBIO» MMOMOTaeT 1M03a0BITh O BCEX «IPUCKOPOHBIX mTymax»: «And spread his
vegetable store, / And gaily press’d and smil’d; / And, skill’d in legendary lore, /
The lingering hours beguild. / Around the sympathetic mirth / It’s tricks the kitten
tries; / The cricket chirrups in the hearth; / The crackling fag got flies» [24, p. 211]
[U pasnmoxxun cBoii 3anac oBoieit, / U pagoctHo ynbsiOHycs; / M 3aHs1 3aHATHOU
oecemnoii / MyuunTenbHo noiirue yachl. / Cpeau couyBCTBEHHOTO Becenbs / KoTeHok
neiTancs urpate; / CBepuok meOeran 3a ouaroMm; / B oware Tpeman oronn]| —
«[lmonmer u 3enens mpemiaraet / C mpunpaBoi 1o0Opeix ciioB; / becenoit ckyky
o3namaet / MeanurenbHbIX 9acoB. / Kpyskurcs pe3Beiid KoT npen HUME; / B yrmy
KPUYUT CBEpUOK; / TpemmuT MeX IUCThAMH cyxuMu / brectsmmii oronex»
[29, c. 21-22].

WnTepnipernpys pomantndeckyro Oammany [omacmwura, XKykoBckuii ctpe-
MUJICS IepelaTh BCe MHAUBHAYAIbHOE CBOCOOpa3ye NOAITMHHNKA, OAHAKO €T0 M03-
TUYECKUH nap, jKeJaHue MPOIyBCTBOBATh, MPOIYCTUTh 4epe3 cedsl TO, YTO XOTeNd
BBIPa3UTh MHOSI3BIYHBIA aBTOP, TO3BOJIMIIN HE TOJBKO PACKPHITH YyBCTBA, SMOLIUH,
CTHJIMCTUKY TIEPEBOIHOIO MPOM3BEINCHHS, HO W COOCTBEHHBIC IEPEKHUBAHHS HH-
TEpPIIPETaTopa, €ro OTHOLICHNE K COOBITHAM M TeposiM. DTO OBIJIO TOCTHUTHYTO IO-
CPEACTBOM 3aMEHBI OTAEIBHBIX CIIOB U UX COYETAHHMH, BBEACHUS SIHUTETOB, CPaB-
HEHHH, NOBTOPEHUH MapajiebHbIX KOHCTPYKUNH, UCTIONb30BAHUS BOCKIUIIATEIb-
HBIX MPEIJIOKEHNH, a TaKKe 0CO00H OpraHu3aluy NpsSMON pedr repoeB B CTHUXO-
TBOPHOM TEKCTE.
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B 3axmrouenue ormerum, uto «lIlycThiHHMK» JKyKOBCKOrO OCTaBUI 3aMET-
HBI ciieZl B KyJbTYpHOM CO3HaHHHM poccuiickoro obmectBa 1810-1820-x T1r.
B wactHocTH, cTpoda «Poca Ha pose, user mymucroi / @uanku monesoi / Ensa
CPaBHUTKLCS MOTYT C YUCTOW / DABUHOBOM ayIioi» [29, c. 24] Moriia B 4uclie mpo-
yero HaBesTh A. A. IllaxoBckoMy o0pa3 @uankuHa B mmbece «YPOK KOKETKaM, WU
Jlunenkune Boasdy. M3BECTHO, YTO MOCTAHOBKA UMEHHO TOM MbECHI CTala TEM 3IU-
30I0M JIMTEPATyPHOH MOJEMHUKH, YTO MPUBET K CO3JaHHUIO JIUTEPATypHOTO OOIIe-
cTBa «Ap3amac», MHOTHE WIEHbl KOTOPOTO HOCWJIM TMpo3BuIa U3 «llycTeiHHUKaY:
Heivuas [leaypka — A. @. Boeiikos, [lycteiaauk — /1. A. KaBenun, Pe3Briit koT —
. I1. CeBepun [31, c. 28]. Hemeuxwuii komnosutop JI.-B. Maypep, ¢ 1821 r. Haxo-
nusmmiics: B [letepOypre, cocTos B IOIDKHOCTH KarenbMeiictepa MMmnepaTopckux
TeaTpoB, MOJOXKMWI «IlycThIHHHKa» Ha MY3BIKY, TEM CaMbIM J1aB €My BO3MOXHOCTh
npo3ByYarth co cueHsl. [Ipu xu3nn XKykoBckoro «I1ycTeIHHHK» OBLT OITyOIHKOBaH
BOCEMb pa3; MPUMeUaTeNIbHO, YTO OH ObUT MPOLMTHPOBAH (HapsAy C MEepeBOJOM
anerun T. I'pest) B ctaTthe 0 XKyKOBCKOM, BKIFOUEHHOM B MEPBYIO YacTh «Poccwuii-
ckoil aHtomorum» Jk. baypuura, Bblmedmeii BTOpeM u3naHuemM B 1823 r.
[32, c. 238; 33, c. 267]. Kak BunuM, BoipHas HHTEpHpeTaus oamianas! [omgcmuTa
BOIIJIa B YKCJIO TeX Mpou3BeAeHN JKyKOBCKOT0, 4TO COCTABMIIM €My MPHKU3HEH-
HYIO CJIaBy OJIHOTO M3 JYUIIIHNX TOATOB-NEPEBOAYUKOB POMAHTHIECKOMN SMOXH.
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